1 Mittente . Lettera di vettura internazionale  pueuo grasporto
A‘\ MAG NA sotfomesso, nonostante
g qualungue clausuln
%~ contraria alla convenzione
= Via dei Ciclamini,4 N 25620 relativa al contratto di
70026 Modugno (Bari) trasporto internazionale di
Partita IVA 04886850728 7S F P14 merel su stada
2 Destinatario 16 Trasporiatore
Renault LKW WALTER
Stab.di  Palencia ZELLERSTRASSE 1
Rte-national 611 km3,5 i?fS“T*;"’:“E'N
34190 VillaMurieldeCerrato
PALENCIA-SPAIN IDEM
3 Luoge previsto per la consegna 17 Trasportatori successivi
Stab.di Palencia -
Rte-national 611 km3,5 DENIS.YV.2005 £.50
. . BG201931523
34190 VillaMurieldeCerrato Yuriy Gagarin 44/133
PALENCIA-SPAIN PERNIK 2304
4 Luogo e datn della presa 18 Riserve ed osservazioni del frasportatore
Via dej Ciclamini 4
20026 Modugno (Bari) 20/02/2020
Iltalia
6 Contrassegni e numeri 9 Denominazione merce 7 Numere dei colli 8 Imballaggio § 11 Peso lordo Kg 12 Vol. m3
3 Document! allegatt Gearboxes for car assembly
Delivery Note Invoice  Reference| Part Number Quantity  Packaging list Peso lordo
4039979 LR1VP427 320109662R 8 PZ 1 NEW RSA RACK 697
Classe Cifra Lettera ADR¥* 1 colli 697,00 Kg
19 convenzioni particolari
20 Da pagare per: Mittente I’a_luta Destinatario
Prezzo irasporte
Abbonamento
14 Istruzioni per il pagamento del nalo Salda
O France O Assegnato Maggiorazioni
v Supplement!
A__».%mpilsta a Totale
Modugno (Bari) - ltalia 20/02/2020 15 Rimborso
22 Firma e timbro del mittente 23 ]:ma.z_limbm-deldrasportatg‘ m - 24 Merce ricevita
T DENIS.YV.2005 &
AN MAGRNA. | |sc201931523
5 Luogoe Data
Via del Ciclamini,4 Tipd HRRBNIK
70026 Modugno (Bari) Bl ) . o
Partita IVA 04886850728 lico Firma e timbro del destinatario

When performing transport activitles, the carrler Is obliged to comply with the riles existing in ferms of road traffic and especinlly those related (o the coutent of the following articles of the
Low Decree 30/4/92, nr. 285 and following amendments; arl. 61- dimensional tolerance; arl. 164- placlng the lead on the veliicles; art, 174 —driving duration of the vehicles. The activities of
loading of the goods and distribution of the load on the axles is to be borne exclusively by the carrier witlel must make sure they are safely fastened by means of specific belts and/or straps

and everpthing related to road transport according to the safety riles provided, Particularly, the carrler Is abliged to check persenally that the goods are loaded in suclt a way 1o gffer the

meximum safety during transporfation; moreover it does not have tz exceed any weight limits of the vehicle and dimensions. The contractar and/or recipient are not liable for any failure to

comply with the instructions, with explicit obligation to indemnify the Customer and/or the Recipient against any penaliy received for the nan-compliance with the law and except for the

repetitlon for additionpal paymeuts.
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